Premesse 
Nel documento si fa riferimento al russo. Lo stesso discorso si applica al ceko (e al polacco che ha lo stesso CCSID del ceko). Alla fine verrà fatto un discorso sull’applicabilità generale.
Nel documento si fa spesso riferimento a “caratteri di controllo portabili”. Con questa affermazione intendiamo i caratteri usati come “controllo”, (ad esempio come separatori) e che appartengono alla categoria dei portabili (che quindi esistono in tutte le codepage ma con valore esadecimale differente). Questi caratteri sono “[“ (parentesi quadra aperta), “]” (parentesi quadra chiusa), “|” (pipe), “{“ (parentesi graffa aperta) e “}” (parentesi graffa chiusa).
Nota: le seguenti considerazioni si applicano a CCSID table che non hanno gli stessi caratteri dell’italiano (ne hanno qualcuno in più e qualcuno in meno)

Altra nota. Probabilmente ci sono 1000 combinazioni dei vari CCSID che possono andar bene. Noi scegliamo le strade che ci sembrano più semplici. Non significano che necessariamente lo siano ne soprattutto che siano le uniche

Considerazioni di base sui vari CCSID (non più del tutto vere…. Parte da adeguare ai nuovi sviluppi)
Il client deve leggere la coda con CCSID 1025.

Altrimenti non può ricevere i caratteri propri del russo.

Nella coda quindi la [ (quadra) va scritta con l’HEX del 1025 (4A). Così come (ovviamente) lo й va scritto come 90 (che nel CCSID italiano è proprio la [ ).

Di conseguenza i programmi devono scrivere nella coda dati con “significato” 1025. Ossia la “[“ deve essere 4A (vedremo poi dei casi particolari £, § …).
Prendiamo in esame il caso della lettura di uno script o di un file e la sua scrittura su coda.

Sostanzialmente ci sono solo 2 combinazioni utilizzabili:
1. Tutto (file, SRC, script) in 1025. JOB in 1025 o 65535/X (X=qualunque dato che col 65535 non c’è conversione).
· Nel file la [ è 4A, il job non la converte e la scrive sulla coda dove viene letta [ dal client

2. Ogni oggetto (file, SRC, script) col suo CCSID (280 per tutto lo standard) e JOB a 1025 (lasciando al sistema le opportune conversioni)

· Nel file (es. script) la [ è 90, il job legge e converte in 4A che viene scritto sulla coda e letta [ dal client

Le altre combinazioni non sono funzionanti:

3. JOB in 280

· Se file in 280, la [ è 90, in lettura non viene convertita e quindi sulla coda viene scritto 90, che il client interpreta come й

· Se file in 1025, la [ è 4A, in lettura viene convertita in 90 e scritta sulla coda che ancora un volta il client interpreta come й

4. JOB a 65535
· Se file a 280, stesse considerazioni precedenti, la [ è 90, non viene convertita e quindi il client la interpreta й
La combinazione 2 non è così semplice come potrebbe sembrare a prima vista. Infatti i PGM sono stati compilati su un sistema (SMEA) a 280. Quindi negli oggetti *PGM la stringhe “[“ è cablata come 90. Su un sistema 1025 (russo) tale stringa assumerebbe un significato diverso (й). Quindi se un PGM scrivesse su coda una stringa (cablata nel PGM) contenente (in italiano) la “[“, in realtà andrebbe a scrivere l’esadecimale 90, che poi verrebbe interpretato dal client (che legge la coda in 1025) come й.

Sarebbe quindi necessaria una (non proprio “una”, come vedremo più avanti in merito alla ricompilazioni in CCSID diverso) ricompilazione di tutti i SRC su un sistema con 1025 come CCSID (o quantomeno da un JOB con queste caratteristiche). Ovviamente ciò non si può fare con i file di dati, quindi non posso cmq avere file (anche in 280) in comune tra amb ita e russo
Questa soluzione presenta ulteriori problemi legati a £ e §… Come vedremo più avanti questi caratteri non possono essere “convertiti” in automatico dal sistema ma vanno convertiti in alcuni caratteri particolari. Sarebbe quindi necessario effettuare una conversione “non automatica” di tutti i sorgenti.

La soluzione 1 richiede anch’essa (come vedremo più avanti) una conversione non automatica di sorgenti e oggetti e una (più di una) ricompilazione.

Dato che il lavoro aggiuntivo nei due casi è lo stesso, conviene scegliere la soluzione 1 che risulta essere più “pulita”. E’ quella che causa meno “complicazioni”: ciò che è scritto nei file e negli script è ciò che viene effettivamente letto/scritto/spedito su coda.
Nota 1: non andrei nemmeno a pensare a soluzioni “miste” (sorgenti in 1025, file dati in 280 e job in 1025)… anche se teoricamente (probabilmente) funziona tutto (cmq con gli stessi problemi del pto 2) perché il sistema converte… mi sembra un’inutile complicazione e quindi la scarto. Non ho nessun vantaggio (devo comunque convertire i caratteri £ e §, altrimenti la conversione automatica fa casino).
Nota 2: non ho nemmeno preso in considerazione la possibilità di creare file con CCSID 65535, in quanto in ogni momento è bene sapere che tipi di dati (ossia con quale CCSID sono scritti) sono contenuti in un certo file.

Quindi
Tutto (file, SRC, script) in 1025. JOB in 1025 o 65535/X

Il contenuto effettivo dei file dati e dei sorgenti (compresi gli script) deve essere 1025.

Uniche differenze: Quello che in italiano (280) è £ (7B) deve diventare # in russo (7B), ossia deve mantenere lo stesso valore esadecimale (o restare £ se esistente nel CCSID di destinazione). Analogamente il § (italiano) deve diventare @ (russo) (o restare § se esistente nel CCSID di destinazione). Le affermazioni in grigio sono da verificare con quelle scritto più in basso. 

Questo per vari motivi spiegati più avanti.
Quindi se devo convertire dei file da italiano a russo (ad esempio voglio avere i file delle tabelle della SMEUP_DAT per poter fare UP FTB, oppure voglio convertire i file dei sorgenti dei programmi), devo fare una conversione particolare. Converto tutti i caratteri col mapping tranne £ e § che vengono portati rispettivamente in # e @.

Il CCSID di file (dati e sorgenti) deve quindi essere 1025. Il CCSID di un file indica infatti qual è la “codifica” dei dati in esso contenuto. Non ha senso impostare un CCSID diverso (se inoltre il CCSID del JOB non è 65535 si incasina tutto).

Come vanno quindi impostati i vari CCSID di JOB, file ecc.?

Per tutto quello detto fin ora

CCSID file SRC: 1025

CCSID file dati : 1025

CCDIS del JOB: ci sono due possibilità:

· 1025

· 65535 (il predefinito viene ricavato da LANGID e CNTRYID)

La decisione può essere presa considerando vari fattori.

In generale se il sistema non è nuovo il consiglio è di utilizzare quello esistente. (Sia per loocup che per il nero verde ovviamente).
Se il sistema deve leggere file con CCSID diverso allora devo necessariamente impostare 1025. Ma se è un comportamento precedente, probabilmente era già così…
Il succo è che non ci deve essere nessuna conversione in lettura/scrittura sui file standard.
Dove lo imposto il valore???? Non può essere un a tabella… o quantomeno non può essere tabella con £ e/o §…

Se il CCSID del JOB deve essere diverso dal valore di sistema, è necessario un pgm di aggiustamento, in quanto non posso tabellarlo. Se non so il CCSID, come leggo il file TABEL??? Altrimenti dovrebbe essere una tabella con caratteri invarianti, però non so la RITES se legge altre tabelle.. in somma, a scanso di equivoci farei un pgm di aggiustamento… da richiamare quando??? Il B£UT50SL potrebbe essere troppo tardi…

Il personalizzato deve essere in lista librerie… quindi se ho bisogno che lo stesso utente si possa collegare con CCSID diversi, deve fare 2 utenti ( con 2 JOBD diverse), oppure fare la modifica canepa per poter passare la JOBD al collegamento. Oppure faccio un unico pgm che si fa le sue considerazioni e a quel punto scelgo con quale CCSID collegarmi.
Da verificare cosa fa l’SQL (converte sempre????).
Perché £ e § vengono trattati in modo diverso? 
La prima differenza di questi caratteri con gli altri è che possono non esistere nella codepage di destinazione.

Infatti nel russo non esistono. In realtà il § esiste in 1025 (russo) ma non in 1154 (russo con euro), dove appunto il § sparisce per far posto all’€.

Se utilizzassi la conversione automatica, questi 2 caratteri verrebbero mappati su altri caratteri (molto probabilmente su caratteri non esistenti in italiano)

Ad esempio la £ italiana (7B) viene mappata in ы (B1).

Quindi nella scrittura di un pgm, la £ andrebbe sempre scritta come ы. Non esisterebbe il campo £RASDI ma bensì ыRASDI.

Inoltre per modificare la tabella B£1, nella finestra aperta con UP TAB dovremmo scrivere Bы1.

E’ evidente come questo comporti delle difficoltà. Tali difficoltà sono palesi per gli italiani che non trovano facilmente sulla tastiera tale carattere, ma potrebbero esserlo anche per i russi. Nessuno ci assicura che il carattere in cui viene convertita la £ sia un carattere di “semplice” utilizzo.

Inoltre se non facessimo così, in ogni lingua dovremmo usare caratteri diversi… avremmo tabella Bы1 in russo, BĄ1 in ceko e in polacco…
C’ un’ulteriore considerazione da fare.
£ e § sono gli unici caratteri non invarianti usati come nomi di programma e di file (in realtà c’è anche il $ che è trattato successivamente).

E’ quindi fortemente consigliabile che tali caratteri mantengano il loro valore esadecimale. Quindi la £ (7B in 280) diventa # (7B in 1025), il § (7C in 280) diventa @ (7C in 1025).
Immaginiamo una situazione con un programma con un nome con un carattere portabile (/).

Nome programma AA\AA (in esadecimale 280 C1C148C1C1). Porto il programma su AS con CCSID 1025, l’esadecimale resta lo stesso (vero??? Se è così non so cmq il perché… credo che ai nomi dei membri non venga applicata nessuna conversione) vedrò il pgm come AAїAA (il corrispondente appunto dell’esadecimale 1025 C1C148C1C1).

Se nel programma PIPPO effettuo una CALL al PGM indicato… nel SRC del pgm PIPPO avrò 

CALL ‘AA\AA’. (in 280: C1C148C1C1).

Il sorgente viene convertito e quindi nel sorgente 870 avrò CALL ‘AA\AA’ la cui stringa questa volta è C1C1E0C1C1.
Il problema è che il pgm di nome (esadecimale) C1C1E0C1C1 NON esiste. Quindi la CALL non va a buon fine.

E’ vero??? Controlla!!!

Questo ci va abbastanza bene perché # e @ sono caratteri non usati come controllo o chiavi. 
Se ci fossero (se ad esempio esistesse la tabella italiana B#1) bisognerebbe rimappare anche quei caratteri in altri….

Inoltre loocup, quando cerca nell’XML ricevuto parole chiavi contenenti la £ (ad esempio £RASDI), dovrebbe cercare parole chiavi contenenti ы. Per semplificare le cose, loocup quando cerca una parola chiave con la £, se non la trova la cerca con #

Attenzione che il client considera solo £( # e § ( @ se in un’altra lingua ci fosse qualcosa di diverso (ossia se nele posizioni 7B e 7C ci fossero altri caratteri) dovremmo sistemare il client.
Vero???? Guarda in file encodigs.xml e chiedi a dario/giovanni…..

Questo può creare dei problemi. Ad esempio ambiguità.
La “frase” AA£# verrebbe convertita in AA##. Se questa fosse una chiave ed esistesse già anche la chiave AA## (in italiano) ci sarebbero problemi. Ma abbiamo detto che questo non succede (almeno non frequentemente).

Questo ci consente anche una certa compatibilità col “passato”. Sistemi russi (e ceki) in cui funzionava il nero verde, non sono mai state fatte conversioni. Il tutto stava in piedi appunto perché al posto di £ e § venivano usate # e @ (mantenendo quindi lo stesso esadecimale).

E il $??
Per il $ si potrebbe fare un ragionamento analogo.

Esso è portabile, quindi non ha il problema di venire mappato in un carattere che in italiano non esiste. Però è usato nei nomi di programma, quindi è consigliato che mantenga l’esadecimale.

Nelle lingue considerate fin ora (russo, ceko, polacco) tale carattere mantiene sempre comunque il suo valore esadecimale, quindi si omporta come un invariante, quindi non ci da fastidio.

Se in una certa codepage avesse esadecimale differente, andrebbe valutata la situazione. Andrebbe infatti mantenuto lo stesso esadecimale, ma a quel punto bisognerebbe considerare in quale carattere verrebbe trasformato.
Bozza di procedura di conversione:
a) Parto da script in 280 e converto tutte le £ in # e tutti i § in @ mediante programma o altro
b) Creo uno script in 1025

c) Copio col mapping da script in 280 a script in 1025

d) Se poi voglio i src in 280:

· Creo uno script in 280 

· Copio senza mapping (*NOCHK) da script in 1025
Quali sono i possibili problemi derivanti e quali vincoli dobbiamo imporre?
Per la struttura attuale di collegamento, il CCSID andrà comunicato a loocup prima della connessione (non potrà quindi essere passato dall’AS, a meno che loocup non apra una connessione per chiedere il CCSID, poi la chiuda e apra quella “giusta”) e non sarà possibile effettuare un cambio ambiente verso un ambiente con CCSID diverso.

E per la comunicazione DAL CLIENT AL SERVER?

Forse l’unico vincolo è che £ e § devono arrivare come # e @. E’ già così automaticamente. Infatti la parte java scrive # al posto di £. Dato che la connessione è 1025, la scrittura di # si traduce esadicmalmente in scrittura di 7B.

Tutto questo “giro”, in quali CODEPAGE funziona?

In codepage dove £, § e $ corrispondono esadecimalmente a caratteri non usati “normalmente” (come # e @ nel russo) oppure a se stessi (come il $ nel russo).

Perché il nero / verde stava in piedi senza questi accorgimenti:

Grazie soprattutto a CCSID del JOB = 65535… Non avviene quindi nessuna conversione.

I caratteri portabili [, ], {, }, | che sono indispensabili per loocup non lo sono per il nero verde. Quindi questi non danno problemi (sono trattati come testo o meglio, forse i pgm che girano per il nero verde non li usano, nei dati non li ho).

£… sul sistema russo è a tutti gli effetti un HEX 7B, quindi è #.

Se devono modificare la tabella b£1, scrivono b#1 (che quindi viene interpretato come hex 7B e quindi va tutto bene). 

§… stesso discorso per la £. Nonostante in russo esista il carattere §, tutte le volte che devo inserire §, inserisco @. Quindi nei PGM ho lettura di tabella B§1 (con hex del § in ita 7C), dall’UP TAB inserisco B@1 (con hex della @ in russo 7C), quindi sta in piedi tutto…

Essendoci solo 2 livelli (file e job) è tutto più semplice

REVISIONE FINO QUI
Da pensare/controllare
Quando si compila, si crea un src in QTEMP… con che CCSID viene creato??
· Normalmente dipende dal CCSID del JOB. E’ buona cosa??

· In realtà andrebbe creato nello stesso CCSID del file da cui compilo (per evitare problemi di conversioni)
Librerie in gioco
P_AL_PER personalizzazioni specifiche.

JAJAS1 per deviare su BLSER_22

Encoding non latin1 (contiene i pgm con l’encoding cambiato)

Andrà tabellato

Oggetti *WSCST di smeup (HPCOLOR080, HPCOLOR132 e HPCOLOR198)


Le modifiche andranno integrate con quelle std

Printer file

Attualmente faccio un CHGPRTF per andare verso 1025. Ma non sono sicuro sia la cosa giusta. Forse la cosa migliore sarebbe *JOBRUN???
Compilare a V5R2M0 e non V5R1M0 (questo solo perché siamo su AS400C che non gestisce tale release?).

C_E.xx

Libreria che va sempre in linea

XSMECMP compilatore per ricompilazione globale 

In linea solo in ricompilazione iniziale. Dopo non è necessaria in quanto in XSMEOBJ_2 ci dovrebbero essere gli stessi oggetti. Unica differenza i B£UT25A, B£UT25C (che devono avere l’encoding giusto) e B£UT11LCL (in cui c’è scritto di compilare a V5R2M0). Ma questi 3 staranno anche in P_AL_PER, quindi non serve averla in linea.
C_E.xx
P_AL contiene 


File SRC:

il pgm di conversione BLCONV1 (e anche UP SCA++ in SRC_PSS) per la  creazione di _1.

I pgm di CPYFILE (con map e senza) per creazione _C

File SRC_CMP

I pgm per le ricompilazioni (B£UT_*) [che poi finiranno anche in XSMECMP]
Deve essere in linea per creazione _1 _2 e _C

XSMEFIL_4: SMEUP_FIL in 1025

XSMETAB0_4: SMETAB in 1025

XSMEDAT0_4: SMEUP_DAT in 1025

XSMEDAT_4: libreria dati in 1025 creata da XSMEFIL_4

ATTENZIONE. Quando ricompili devi avere la SMETABX “sopra” la lib dati. Altrimenti le compilazioni non vanno a buon fine (i vari pgm di rico automatica dovrebbero già farlo).

Problemi su GRA_EMU e GRA_EXD

Se mancano, vengono correttamente ricreati (occhio a \ e £)?? Sia su PC italiano che ceko??
Manca la copia degli oggetti e i file vuoti (da XSMEDEVR a XSMEDEVR_C). Per ora viene fatta a mano (senza mapping!!!!!!)
Posso usare STEFANO2 per convertire PF-DTA ma non PF-SRC, quindi resta valida la procedura con BLCONV1.
Creo tabella IT2CS:

Recupero src tabella Q280337256 copiata in P_AL da QUSRSYS

RTVTBLSRC TBL(P_AL/Q280337256) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)

Rinomino membro P_AL/QCLSRC (Q280337256) in IT2CS

Modifico il membro per adattarlo a IT2CS

6A non va in CD ma in BB

BB non va in BB ma in 6A

CD non va in 6A ma in CD

Creo nuova tabella di conversione

CRTTBL TBL(P_AL/IT2CS) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)
Creo tabella IT2CS_SM (modificata per £ e §)

Copio membro P_AL/QCLSRC (IT2CS) in IT2CS_SM
Modifico il membro per adattarlo a £ e §

7B va in 7B
7Cva in 7C
Creo nuova tabella di conversione

CRTTBL TBL(P_AL/IT2CS_SM) SRCFILE(P_AL/QCLSRC)

La tabella per il russo è diversa rispetto a quella per il ceko.

Partendo da quella per il ceko, si applicano le seguenti modifiche:

73 va in CA

7C va in E1

CA va in 73

E1 va in B5

Si crea la tabella IT2RU

Si applicano poi le modifiche “Sme.up” di £ e §:

7B va in 7B

7C va in 7C

Si crea la tabella IT2RU_SM
Cosa manca???

Procedura automatica di conversione

Fai tabelle CS_IT, CS_IT_MOD e russo
MSGF

OVL (perché non si ricompilano da SRC_OVL??)
Traduzioni!!! (capire cosa fare coi file e le traduzioni personalizzate)

Qualità in ceko sarà qualitţ. Quindi nell’A£LIND va cercato quello… forse possiamo rimapparlo (idem il A£LINT… e gli altri?? Forse è meglio farlo su tutti…??? A£LINW ha cablato CCSID(280) nel SRCDB….???? Mah….)

Non riusciamo a fare “se no ceko allora inglese”

GRA_EMU/GRA_EXD??
Doc complessivo
CPYLIBSRU non copia membri vuoti (problema per sorgenti!!!). Andrebbero almeno segnati….. 
Controllare che £UI_SRC sia nello stesso CCSID. (Se sono in ceko, ma la prima volta compilo con utente 280, lui lo crea in 280. Poi non lo cancella più e quindi fa casino (fa il mapping… ecc. ecc.)

Programmi che non si sono ricompilati da XSMESRC_2

Cambiare DECFMT dei vari JOB

Spedire TSep e DSep
Controlli di sicurezza (code page Client access ecc.)
Problemi
Il client gestisce il ‘#’ negli oggetti funzione come una ricerca. Quindi quando arriva fa partire la ricerca. Quindi se in un oggetto ho TA B£A, in realtà arriva TA B#A e parte la ricerca.

Questo è stato parzialmente sistemato da Dario. Adesso la ricerca si attiva SOLO se si è in uno dei seguenti casi:

· Parametro dell’oggetto TA con # in quarta posizione e quinta blank (parte la ricerca dei sottosettori)

· Codice oggetto uguale a #

Per il primo caso direi che non ci sono problemi. Per il secondo…. Ad esmepio TAUMS…
USRSPC hanno CCSID???? Dal navigator mi da 280…. Ma all’API di creazione non puoi passare il CCSID…. Secondo me non li hanno.. prova a collegarti con Navigator in cekia.

Procedura di conversione “manuale” 
X: da fare a mano 
X: in esecuzione 

X: fatto a mano

X: inserito in INITLIBSRU
X: comandi specifici per ceko, per il russo non servono

Sarebbe meglio rigenerare le SMEUP_DAT e SMETAB in ceko per mettersi nella stessa condizione dell’ambiente di sviluppo:

SBMJOB CMD(CPYLIB FROMLIB(SMETAB) TOLIB(SMETAB0))

       JOB(SMETAB0)                              

       JOBQ(QCTL)                                

       USER(SMEUP_ADM)                           

SBMJOB CMD(CPYLIB FROMLIB(SMEUP_DAT) TOLIB(XSMETAB0))

       JOB(SMEUP_DAT0)                                 

       JOBQ(QCTL)                                      

       USER(SMEUP_ADM)                                 

SBMJOB CMD(CALL PGM(P_AL/CPYLIBIFS) PARM('XSMETAB0’ 'XSMETAB0_4'

           '1025' 'XSMETAB0_R' '280' 'IT2RU_SM' ’P_AL’ 'P_AL_ERTAB' '   ' ' '))              

       JOB(XSMETAB0)                                        

       JOBQ(QCTL)                                           

       USER(SMEUP_ADM)

       INQMSGRPY(*SYSRPYL)
SBMJOB CMD(CALL PGM(P_AL/CPYLIBIFS) PARM('XSMEDAT0' 'XSMEDAT0_4'

           '1025' 'XSMEDAT0_R' '280' 'IT2RU_SM' ’P_AL’ 'P_AL_ERDAT' ' ' ' '))              

       JOB(XSMEDAT0)                                        

       JOBQ(QCTL)                                           

       USER(SMEUP_ADM)

       INQMSGRPY(*SYSRPYL)
SBMJOB CMD(DLTLIB LIB(XSMETAB0))

       JOB(XSMETAB0)            

       JOBQ(QCTL)              

       USER(SMEUP_ADM)         

SBMJOB CMD(DLTLIB LIB(XSMEDAT0))

       JOB(XSMEDAT0)            

       JOBQ(QCTL)              

       USER(SMEUP_ADM)         
Se necessario converti le librerie dati

Esegui le inizializzazioni  INITLIBSRU
SBMJOB CMD(CALL PGM(P_AL/INITLIBSRU))

       JOB(INITLIBSRU)               

       JOBQ(QCTL)                    

       USER(SMEUP_ADM)
       INQMSGRPY(*SYSRPYL)               

DLTLIB di:

· XSMESRC / XSMESRC_1 / XSMESRC_2 / XSMESRC_C

· XSMESTD / XSMESTD_1 / XSMESTD_2 / XSMESTD_C

· XSMEDEV / XSMEDEV_1 / XSMEDEV_2 / XSMEDEV_C

· XSMETST / XSMETST_1 / XSMETST_2 / XSMETST_C

· XSMEOBJ_2 / XSMEOBJ_C

· P_AL_PER_1 / P_AL_PER_2 / P_AL_PER_C

· XSMECMP_1 / XSMECMP_2 / XSMECMP_C

· XSMEFIL_2 / XSMEFIL_C

· Copio SMESRC (280) in XSMESRC (280)

· Copio SMESTD (280) in XSMESTD (280)

· Copio SMEDEV (280) in XSMEDEV (280)

· Copio SMEUP_TST (280) in XSMETST (280) 
· Copio SMEUP_FIL (280) in XSMEFIL (280)
· Creo XSMEOBJ vuota (280)

· Creo XSMEFIL vuota (280) 

Crea XSMEFIL_4 come conversione di XSMEFIL
Cancella da XSMEDEV (e da XSMESRC e da XSMETST e da P_AL_PER)

*PGM
*CMD

£UI_SRC

*FILE       DSPF

*FILE       PRTF

*FILE       LF

*FILE       PF-DTA
*FILE       SAVF tranne SMENS e GHOST
*MENU

*USRSPC
Riversa src di XSMEDEV in XSMESRC (con C§ da modificare)

Tutti *FILE       PF-SRC tranne

DOC*

NOT*

PTF*

Q*

SCP*

SRCDB in SMESTD

SRCDZ

SRCMNU

SRCTYP

SRCWK
RMVM FILE(P_AL_RU/SRC) MBR(*ALL)

Riempi P_AL_PER/SRC (da XSMESRC o XSMEDEV) con:
· A£SER_04 

· B£AM3T   
· B£INZ0***
· B£SER_16 

· B£SUP_01 

· B£UT11LCL**
· B£UT25A  

· B£UT25C  

· JACFG1    

· JAEMU0    

· JAEMU00V  

· JAJAG0G   

· JAJAS0_SM 

· JAJAT0D *  

· JAJAT0PS * 

· JATRE_37C 

· JATRE_38C 

· LOPHS_01
· HPCOLOR080****
· HPCOLOR132****
· HPCOLOR198****  

*Modifica P_AL_PER/JAJAT0D e P_AL_PER/JAJAT0PS per scrivere TSep e DSep!!

**Modifica  P_AL_PER/ B£UT11LCL mettendo V5R2M0
In SRC_ESEMOD ci sono esempi di modifica dei pgm 
*** Aggiungi IN LDA in *INZSR

**** aggiungi 1025/866

Si creano automaticamente gli oggetti? Altrimenti: 

CRTWSCST WSCST(P_AL_RU_4/HPCOLOR080) SRCFILE(P_AL_RU_4/SRC)
CRTWSCST WSCST(P_AL_RU_4/HPCOLOR132) SRCFILE(P_AL_RU_4/SRC)

CRTWSCST WSCST(P_AL_RU_4/HPCOLOR198) SRCFILE(P_AL_RU_4/SRC)

Canc da XSMECMP i pgm std che poi vai a copiare
RMVM FILE(XSMECMP/SMEUTI) MBR(*ALL)

In XSMECMP/SMEUTI copia da SMEUTI/XSMESRC o XSMEDEV (XSMEDEV a questo pto è vuota(??? Non più…))
B£UT11*

B£UT13*

B£UT24*

B£UT25*

B£UT26*

B£UT33B e B£UT33C
B£OA_OJ3 (questo serve perché fa considerazioni in base al fatto che il source di compilazione sia £UI_SRC, ma se non è compilato giusto non ci riesce. Quindi fino alla fine dalla seconda compilazione globale non è corretto, quindi lo devo mettere in XSMECMP)
In XSMECMP/SMEUTI copia da P_AL/SRC_CMP i seguenti src

B£UT_SRC_2

B£UT_PER_2

B£UT_CMP_2

B£UT_TST_2

Modifica XSMECMP /SMEUTI (B£UT11LCL) mettendo V5R2M0

UP SCA BLCONV1 (ambiente SVI_ASB+ P_AL
 in testa) su 

P_AL_PER “CON C_E.CS” prima crea P_AL_PER_1
XSMESRC “CON CHR.CS” prima crea XSMESRC_1 
XSMEDEV “CON CHR.CS” prima crea XSMEDEV_1
XSMESTD “CON CHR.CS” prima crea XSMESTD_1
XSMECMP “CON C_E.CS” prima crea XSMECMP_1
XSMETST “CON CHR.CS” prima crea XSMETST_1 

Nota: Attenzione, bisogna aggiungere WRKRPYLE CPA5305 ‘500’ 
Esegui COPYLIBSRU (ambiente P_AL)
SBMJOB CMD(CALL PGM(COPYLIBSRU))

       JOB(COPYLIBSRU)          

       JOBQ(QCTL_01)          

       USER(SMEUP_ADM)        

       INQMSGRPY(*SYSRPYL)    

Modifica alcuni pgm (collegandoti con codepage 870(1025 per russo)) 

(XSMEDEV_4/QILEGEN, copia eventualmente da XSMESTD)
Modifica £INIZH (£INIZH, £INIZHAN, £INIZHLT, £INIZHNN e £INIZHFX)mettendo DECEDIT(*JOBRUN) al posto di DECEDIT('0,')
Modifica B£OAV6 in CLLE (inutile se tengo separate DEV e SRC?)
Compilare il compilatore in lingua (XSMECMP_2) 

Ambiente SVI (con XSMETAB0_4 invece di SMETABX e XSMEDAT0_4 invece di SMEUP_DATX) + XSMESTD_2 e XSMEDEV_2 in testa (tanto non hanno oggetti)
CHGJOB verso 1025 (metti RUS-RU)
Compila XSMECMP_2 col 14 

Prima DSPF


Poi CLLE



Attenzione che B£UT11BCL richiede utente SECOFR


Poi RPGLE

B£UT26D necessita di OVRDBF manuale, e poi compila in inter. 
B£UT11D: non si compila ma no nserve

Idem B£UT11E01 e B£UT11E02

B£UT11B secondo me non è necessario. Se fosse necessari bisognerebbe modificare gli EXTFILE verso SMETAB

Poi CMD


Devi mod. il pgm da mettere nelle opzioni del 14

Usa QAUOOPT in ceko !!!!

Metti in testa XSMECMP_2 e ricompila tutta XSMECMP_2 (questa volta con CO)
Scollegati e ricollegati, imposta lib (con anche XSMECMP_4 in testa) e chgjob

Ricompila di nuovo con CO

Ripristina QAUOOPT

Compila tutto smeup
Compilo prima la XSMESRC_4 e poi la XSMEDEV_4

Non ricreo la XSMEFIL_4, perché la creo come conversione dalla SMEUP_FIL (che è già precompilata col modello) 

Da SRC a OBJ:

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_4) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_4) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(RUS)   JOBD(AS_1025_S1
) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)    
Da DEV e DEV

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_4) PARM('XSMEDEV_4')) JOB(B£UT_DEV_4) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(RUS)   JOBD(AS_1025_S1) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)

Sistema i pgm che non si sono compilati.

A questo punto per sicurezza dovrei ricompilare tutto con in linea i nuovi oggetti compilati. Infatti ho compilato con il compilatore “giusto” (l’ho già compilato e ricompilato) ma tutti gli altri PGM erano quelli della SMEUP_DEV e SMEUP_OBJ 
Devo avere anche la XSMECMP_4 perché 3 (solo B£UT11LCL?) pgm (B£UT qualcosa) sono diversi da quelli in XSMEDEV_4 (Sono uguali a quelli che poi saranno anche in P_AL_PER_2, ma tale lib per ora è vuota). 
Inoltre devo mettere il B£OA_OJ3 in XMSECMP. Questo perché la versione in SMEDEV fa delle considerazioni in merito al file £UI_SRC. Il compilatore richiama il B£OA_OJ3. Il programma B£G15G della XSMEDEV_4, viene compilato prima del B£OA_OJ3, quindi per compilare il B£G15G viene usato il B£OA_OJ3 della SMEOBJ_4. Ma la mancanza della modifica relativa al £UI_SRC presente nella versione in XSMEDEV_4, manda in CPF la compilazione del B£G15G.

Temo che una volta messo l’attuale B£G15G in XSMESRC, sia sempre necessario avere il B£OA_OJ3 in XSMECMP. Quindi lasciamolo

Visto che anche il B£UT10D fa considerazioni in merito al £UI_SRC, metto anche questo in XSMECMP. 

Prima di tutto quindi ricompilo XSMECMP_4 con nuova lista lib 

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SLI_4) PARM('XSMECMP_4' 'XSMECMP_4')) 

JOB(B£UT_CMP_4) JOBD(AS_1025_S2
) JOBQ(QCTL_01) 

USER(SMEUP_ADM) INLLIBL(*JOBD) LANGID(RUS) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL)
Ora devo ricompilare tutto, quindi per prima cosa mi faccio una copia delle lib con gli oggetti (altrimenti, dato che il primo passo è cancellarli, sono spacciato…)

Faccio quindi una copia della XSMEOBJ_4 in XSMEOBJ_4C e della XSMEDEV_4 in XSMEDEV_4C
SBMJOB CMD(CPYLIB FROMLIB(XSMEOBJ_4) TOLIB(XSMEOBJ_4C))

JOB(XSMEOBJ_4C)                                 

JOBQ(QCTL_01)                                   

USER(SMEUP_ADM)
SBMJOB CMD(CPYLIB FROMLIB(XSMEDEV_4) TOLIB(XSMEDEV_4C))

JOB(XSMEDEV_4C)                                 

JOBQ(QCTL_01)                                   

USER(SMEUP_ADM)          
Prima di ricompilare tutto, demo “pulire” le lib di arrivo. La XSMEOBJ_4 viene pulita dalla procedura. La XSMEDEV_4 no perché non posso fare il CLRLIB.

Quindi cancella “a mano” da XSMEDEV_4 

*PGM

*CMD

£UI_SRC

*FILE       DSPF

*FILE       PRTF

*FILE       LF

*FILE       PF-DTA

*FILE       SAVF tranne SMENS e GHOST (non credo ci siano)

*MENU

*USRSPC                       

A questo punto risottometto compilazione XSMEOBJ_4 e XSMEDEV_4 (a differenza della prima ricompilazione globale, non ho in linea SMEUP_DEV e SMEUP_OBJ ma XSMEDEV_4C e XSMEOBJ_4C)::

SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_4) PARM(' ')) JOB(B£UT_SRC_4) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(RUS)   JOBD(AS_1025_S3
) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)
SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SRC_4) PARM('XSMEDEV_4')) JOB(B£UT_DEV_4) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) LANGID(RUS)   JOBD(AS_1025_S3) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL) INLLIBL(*JOBD)

Cancella XSMEOBJ_4C e XSMEDEV_4C
SBMJOB CMD(DLTLIB LIB(XSMEOBJ_4C))

JOB(XSMEOBJ_4C)                                 

JOBQ(QCTL_01)                                   

USER(SMEUP_ADM)

SBMJOB CMD(DLTLIB LIB(XSMEDEV_4C))

JOB(XSMEDEV_4C)                                 

JOBQ(QCTL_01)                                   

USER(SMEUP_ADM)

Copia *DTAARA da XSM9RUS e XSM9GRU in XSM9GRU_4 e XSM9RUS_4

Ricrea Pteffona (se togliamo i sep delle migliaia siamo già a posto). 
Per ora va rigenerata:

CHGDTAARA DTAARA(*LDA)                                     

          VALUE('XSMEFIL_4 XSMEDEV_4 PTF       XX99999A  ')
CALL       PGM(B£UT20CL)

Va poi riconvertita tramite UP SCA BLCONV1 e COPYLIB Perché deve essere riconvertita?? Se lo faccio da un job con tutti i parametri corretti, non sono già a posto??? 
Compila P_AL_RU_2 con in linea oggetti ultimissimi e XSMECMP_2 (per lo stesso motivo di prima, ad esempio il B£UT11LCL della smedev prevede V5R1, quello della XMSECMP V5R2)
SBMJOB CMD(CALL PGM(B£UT_SLI_4) PARM('P_AL_RU_4' 'P_AL_RU_4')) 

JOB(B£UT_RU_4) JOBD(AS_1025_S2
) JOBQ(QCTL_01) 

USER(SMEUP_ADM) INLLIBL(*JOBD) LANGID(RUS) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL)

Copia in P_AL_RU i PRTF e modificali mettendo 1025
Rimetti QAUOOPT in XSMEDEV_4 (attualmente entra da B£UT_SRC_4 ma con CCSID=280, il primo convertito è in ZSM9RUS_Y4) 

Controlla se ci sono delle modifiche ai pgm in QSYS2900 (B£UT50SL, JAJAS0 e JAJAS2). Se ci sono riportale. Questa libreria è già un _2 Quindi i src vanno presi da XSMESRC_2!!!!!!!!!!

Ricompila (utente ceko AS_870) i pgm in tale libreria. Questo serve solo per cambiare il decimal point sull’AS400C. Quindi serve solo per il ceko e non per il russo
Converti e Ricompila tutti i personalizzati (devo creare JOBD per SM9_RU)
Genera _3:

Crea XSM9PER_3

UP SCA BLCONV1 (ambiente P_AL)

XSM9PER “CON CHR.RU”

Cancella eventuali lib già convertit

DLTLIB XSM9PER_4

DLTLIB XSM9PER_R

Genera _4 (da amb P_AL):

SBMJOB CMD(CALL PGM(COPYLIB) PARM('XSM9PER_3' 'XSM9PER_4' '1025' 'XSM9PER_R' '0280')) JOB(XSM9PER) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) INQMSGRPY(*SYSRPYL)                                  

Compila tutto (non va bene… servono le lib Arneg in linea… Meglio fare la compilazione da CALL B£UT11):

SBMJOB CMD(CALL PGM(XSMECMP_4/B£UT_SLI_4) PARM('XSM9PER_4' 'XSM9PER_4')) JOB(B£UT_SM9_4) JOBD(AS_1025_S9) JOBQ(QCTL_01) USER(SMEUP_ADM) INLLIBL(*JOBD) LANGID(RUS) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL)

Ricrea gli USRSPC degli schemi:

Collegati nell’ambiente russo ed esegui:

CALL PGM(B#UT25C) PARM('  ' ' ')

· In ZER_ZPS3_2 i file  BCDSRC, SMEUP e SRC ricompila (B£UT11) CLLE, DSPF e RPGLE

Compila anche la tst, magari può servire. 
Qui posso usare AS_1025_S in quanto la XSMECMP non serve più. Ora ho P_AL_RU (e ho piene XSMEDEV e XSMEOBJ)
SBMJOB CMD(CALL PGM(XSMECMP_4/B£UT_SLI_4) PARM('XSMETST_4' 'XSMETST_4')) JOB(B£UT_TST_4) JOBD(AS_1025_S) JOBQ(QCTL_01) 

USER(SMEUP_ADM) INLLIBL(*JOBD) LANGID(RUS) CNTRYID(RU) CCSID(*SYSVAL)

I PRTF vengono copiati dalla SMEUP_OBJ. Va bene?
CALL       PGM(PHMAN0CL2) PARM(&LIBOBJ) ?????
QAUOOPT viene copiato da SMEUP_DEV…. Non va bene…. 
La procedura di conversione dovrà essere unificata in CPYLIBIFS, così il QAUOOPT viene tradotto, a quel punto da B£UT_SRC_2 andrà tolto il DLTF e il CRTDUPOBJ
Genera XSMELINCS2
I JOB che compilano devono essere 1025. Quindi nella SBMJOB utilizziamo una JOBD con:

LANGID(CSY)

CNTRYID(CZ)

CCSID(*SYSVAL)  (quindi 65535)
Occhio alle eventuali lib da sviluppo (che sono in 280).
Problemi:

CPYLIBIFS scrive sempre in TMP_MAP. Se due job cercano di farlo contemporaneamente fanno casino. Serve un semaforo
Problemi di ampiezza file in CPYLIBIFS (su ASB e ASC ok se SBMJOB INQMSGRPY(*SYSRPYL) perché c’è risposta automatica da CPA5305). Inoltre in alcuni casi ci sono cmq problemi. Vedi B£MEDE0F…
Pgm per:

ZER_ZPS3_2 / SRc e SMEUP

Sost ] con è (tranne BRDI01GV [H§… e MMAS11 [kg])

Sost } con è (tranne BRCA01LV {Differences})

File delle Traduzioni:
Creare XSMELIN_2 (conv da SMELIN). A£LINT contiene frasi in lingua…. 
Va capito se va convertito o no…. Le traduzioni CS direi di no…. Perché essendo state fatte in cekia contengono già i dati in ceko. Questo file nel dubbio sarebbe meglio metterlo 65535.
Copiare XSMELIN_2 in ZMELIN23_2

Cancella record con AT£LIN=’CS’ da ZMELIN23_2

delete FROM zmelin23_2/a£lint0f WHERE AT£LIN='CS'

Copia file A£LINT0F da SMELIN a W_AS in file 870 *NOCHK

Inserisci i record “CS” senza mappatura, okkio che SQL mappa quindi devo usare file in W_AS

insert into zmelin23_2/a£lint0f                

SELECT * FROM w_as/a£lint0f_2 WHERE AT£LIN='CS'

Estrarre costanti da ZER_ZPS23_2

Esegui pgm Claudio SISTA#LINT
Da ambiente in lingua (sviluppo in russo - SVI1025)
Pulisci A£LINU

SBMJOB CMD(CLRPFM FILE(XSM9RUS_4/A£LINU0F))

JOB(XSM9_LINU)                      

JOBQ(QCTL_02)                       

USER(SMEUP_ADM)     

Estrazione costanti

GO A£00 - 1 – 2

EST ALL - Modalità 2 - Lib sorgenti XSMESRC_4, Lib. oggetti XSMEOBJ_4, Lib dati e tabelle come da lista librerie

Ripetere su XSMEDEV_4 e su lib XSM9PER_4

Costruzione versioni inlingua

Crea o pulisci XSM9LINRU

Metti in linea XSM9RUS_4

GEN – MSG - Modalità 2 - Lib specifica XSMESRC_4 - Lingua RU, Libreria sorgenti XSM9LINRU4, Libreria oggetti XSM9LINRU4, Libreria dati XSM9RUS_4, Libreria tabelle XSM9RUS_4

Ripetere per GEN – DSP / GEN – PRT

CLRLIB XSMELINCS2

Attenzione che in ZER_ZPS3_2 c’è un MSGF, non andrebbe estratto….

Da fare su ambiente in cekia!!!!:

COS ALL di tutti gli OAV (da ambiente in lingua)
Conversione file tabelle TABELA

UP FTB da XSMETABX_2

Attenzione che nessuna tabella deve puntare al TABELQ (che è in SMESYS_SMC ed è in 280)

Attenzione che in SCP_CLO bisogna disattivare l’EDT_RPLACE_TYPE per evitare che rompa le scatole per tutti i caratteri non italiani:

::C.VAR Cod="EDT_REPLACE_TYPE"  Value="NO"   
Vedi la nota sul carattere di separazione dei decimali.
Indicazioni per utenti che usano smeup in ceko

Utente CSY / CZ / *SYSVAL (65535)

Loocup: 

--enc:CS

5250: 

codepage 870!!!! (obbligatorio, altrimenti in SEU faccio un discreto casino. Ad esempio se premo la [, invece 4A di mi salva 90)

Font IBM3270 – 1250 (facoltativo ma consigliato, serve per vedere i caratteri giusti)

Layout Tastiera: Repubblica ceka (facoltativo ma sconsigliato, è come avere una tastiera ceka… provare per credere)

Problemi da risolvere sul client:

· TSep e DSep (separatore decimale)
· Sul server c’è super cablata

·  sembra a posto 
· GANTT??
· Configuratore 
· Problemi anche se input , e output da win
· Da testare se input .

· Alcuni caratteri non vengono mostrati correttamente sulle “label non modificabili” dell’emulatore (come le decodifiche). 

· E’ un baco di del phi. Fortunatamente sui PC ceki non si presenta (almeno su quello che abbiamo qui, da verificare su altri).

Tampone su AS400C
Come faccio per avere formato dati “*BLANK”?

Creo lib QSYS2900. Che contiene B£UT50SL modificato che fa solo il CHGJOB verso *BLANK. Poi in UP UT5 metto lingua 00. Così il B£UT50 mette in lista la QSYS2900 ed esegue il B£UT50SL. Inoltre in QSYS2900 devo mettere JAJAS0 e JAJAS2 modificati, perché questi non eseguono il B£UT50, quindi ho dovuto impostare il richiamo esplicito del B£UT50SL.

Questa librerie serve solo in ITALIA, perché in cekia il DECFMT è già *BLANK di sistema.

In generale un meccanismo del genere serve, perché se su un AS con un certo DECFMT voglio un “ambiente” con un altro DECFMT…

Ma se poi faccio un SBMJOB, questo come viene lanciato??? Con quale DECFMT??? Perché se non viene reimpostato credo prenda quello di default…

Se CCSID con caratteri scambiati ma ci sono tutti (TRANSLIFT) fosse posso adattare con CCSID=280 e lascio tutto in 280.

Problema del russo.. non hanno la X sulla tastiera…

In B£1 il carattere di separaz dec/migl deve essere il DECFMT. Deve essere coerente, quindi sia quello usato da £TNU che quello di %EDITC deve essere lo stesso. Quindi lo imposto una volta per tutte. In B£1 metto un V2 che mi dice DECFMT, cattere di separaz delle migliaia e dei decimali.

Problemi sui dati Arneg in conversione
In realtà i dati Arneg (XSM9RUS) sono in file con CCSID 280 ma  con contenuto già 1025. Quindi devo utilizzare CPYLIBIFS con ONLYCHGPF='1'

Da verificare XSM9GRU. Anche questa, anche perché altrimenti andrebbero a remengo le traduzioni (l’A£LIND è in SM9RUS e quindi con solo CHGPF).
Il fatto che non ci siano caratteri “sensibili” portabili è garantito dal fatto che altrimenti funzionerebbe in russia ma non negli altri ambienti.
Queste soluzioni sono state per la conversione, le leascio che magari vengono buone in seguito.

TABEL00F aveva in due record (tab. INTMT sett. *018 e *029) l’esadecimale 05, quindi la conversione dati aveva problemi. Risolto mettendo il carattere a blank:

update xsm9rus/tabel00f                                             

set ttlibe=substr(ttlibe, 1, 7) concat ' ' concat substr(ttlibe, 9) 

where ttsett='INTMT' and ttelem='*029'                              

update xsm9rus/tabel00f                                             

set ttdesc=substr(ttdesc, 1, 7) concat ' ' concat substr(ttdesc, 9) 

where ttsett='INTMT' and ttelem='*018'
MEDAV00F conteneva dei record con # in chiave.

Conteneva anche record identici con £ (al posto di #) in chiave.

	MD£UTE
	MD£PGM
	

	R_PGMRSM
	B£MENU
	

	R_PGMRSM
	B#MENU
	

	QPGMR_SMR
	B£MENU
	

	QPGMR_SMR
	B#MENU
	

	R_PGMRSM
	B£AR16
	

	R_PGMRSM
	B#AR16
	


Dato che £ e # vengono convertiti nello stesso carattere, il logico 1L dava problemi (chiave duplicata).

Il record con il # era un errore, quindi i 3 record in questione sono stati cancellati:
delete  from xsm9rus/medav00f  

where md£pgm like '%#%'
File della traduzioni (A£LINT0F) contengono caratteri non stampabili. Per il russo ce n’è solo 1:
update xsm9rus_4/a£lint0f set                                     

at£des = substr(at£des, 1, 8) concat ' ' concat substr(at£des, 10)

where at£key='BR0009G' and                                        

at£lin='RU'                                                       

B£SLOT0F ha dato problemi. Ricontrollare (anche A£LINT e A£LIND?)

Cosa impostare per utilizzare utente AS_1025 
Creo utente AS_1025 con:

JOBD: AS_1025_S (QTEMP     /P_AL_RU_4 /XSMEDEV_4 /XSMEOBJ_4 /XSMESRC_4 /XSMESTD_4 /XSMETAB0_4/XSMEDAT0_4/XSMEFIL_4 /QGPL      )
PGMINIZ: B£UT50/*LIBL

LANGID: RUS

CNTRYID: RU

Dopo aver convertito XSMEDAT0_4 da SMEUP_DAT, bisogna apportare delle modifiche:
B£B, B§1 e B§2 in TABEL00F e non in TABELQ0F
Creo B£B AS_1025 (analoga a lista della JOBD)
UP UT5
Modifica variabili (B§V)

&LIBDAT

&LIBPER (non in SVI)
&SMEDEV

&SMESRC

&SMESTD

&SMETST

&SMEUPOBJ

Esegui pteffona

Arneg:

Ho dovuto inserire il record GRA_EMU perché non riusciva a crearlo (mentre GRA_EXD si)

Autorizzazioni inserite mediante scheda

UP UT5 (e B£B di conseguenza) per potev cambiare anche DA quello arneg
Modifica variabili (B§V)

&LIBDAT

&LIBPER (non in SVI)

&SMEDEV

&SMESRC

&SMESTD

&SMETST

&SMEUPOBJ

Esegui pteffona

Cablate per Arneg (va riportato a std)

Voglio la lingua in base all’UP UT5. Nel B£INZ0 non ricevo la £UDU5A . Devo fare delle modifiche per riceverlo.

Le modifiche sono l’inserimento di IN LDA in B£INZ0 e B£INZ0_A 

SELECT count(*) FROM xsm9rus/brarti0f     

where                                     

a§dear like '%' concat X'44' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'48' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'4A' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'51' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'54' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'58' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'5A' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'6A' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'73' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'79' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'90' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'A1' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'0C' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'B1' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'B5' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'BB' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'10' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'C0' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'CA' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'D0' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'DD' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'E0' concat '%' OR

a§dear like '%' concat X'E1' concat '%'   

SELECT at£key,at£des  FROM xsm9rus_4/a£lint0f

where at£lin='RU' AND(                       

at£des like '%' concat X'00' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'01' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'02' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'03' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'04' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'05' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'06' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'07' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'08' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'09' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0A' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0B' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0C' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0D' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0E' concat '%' OR   

at£des like '%' concat X'0F' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'10' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'11' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'12' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'13' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'14' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'15' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'16' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'17' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'18' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'19' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1A' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1B' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1C' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1D' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1E' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'1F' concat '%' OR

at£des like '%' concat X'20' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'21' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'22' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'23' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'24' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'25' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'26' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'27' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'28' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'29' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2A' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2B' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2C' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2D' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2E' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'2F' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'30' concat '%' OR 

at£des like '%' concat X'31' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'32' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'33' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'34' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'35' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'36' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'37' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'38' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'39' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3A' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3B' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3C' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3D' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3E' concat '%' OR  

at£des like '%' concat X'3F' concat '%')    
Varie ed eventuali

Manca la copia degli oggetti *WSCST
�Amb P_AL


�In ceko: LANGID(CSY) CNTRYID(CZ)  JOBD(AS_CS870SV)


�In ceko: LANGID(CSY) CNTRYID(CZ)  JOBD(AS_CS870S3)


�In ceko: LANGID(CSY)   JOBD(AS_CS870S2) CNTRYID(CZ)


�In ceko: LANGID(CSY) CNTRYID(CZ)  JOBD(AS_CS870S3)





